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Magyarország diplomácziai sikere. 
A magyar delegáczió külügyi albizott- 

sága előadójának, Nalk Miksa doktornak a 
és eljárási módozatnak 

jelentései, melyek mindenkor kitüntek a 

felfogás valódi államférfiui zsenije által, az 

utolsó negyedszázad diplomácziai történel- 

mében gyakran nagyobb fontosságra emel- 

kedtek, mint akárhány diplomácziai jegyzéke 

a minisztereknek. Más európai kormányok 

külügyminisztériumai számára ezek a jelen- 

tések épp ugy, mint a mindenkori külügy- 

miniszter nyilatkozatai, évtizedek óta képe- 

zik az európai helyzet megitélésének az 

alapját. 

Ezek a jelentések, melyek müvészi re- 

mekei a diplomácziai és közjogi stilisztiká- 

nak, nagyban emelik a magyar állam tekiu- 

télyét az európai diplomáczia és az idegen 

uralkodók előtt és történelmi jelentőséggel 

birnak, mert bennük érvényesül a magyar 

állam szuverén akarata és befolyása. 

Falk Miksa államférfiui személyisége 

tehát sokkal magasabban áll a magyar ál- 

lam hatalmi fejlődésének történetében, hogy- 

sem arra szorulna, hogy utolsó külügyi elő- 

adói jelentésének tartalmát, különösen a mi 

a Romániáról szóló részt illeti, a „Pesti 

Napló" magyarázata ellen védelmezzük. Ez 

a téves magyarázat annál meglepőbb, mert 

éppen Falk Miksa előadó befolyásának si- 

került Magyarország diplomácziai sikerét 

magában a jelentésben kifejezésre juttatni, 

a midőn Kálnoky külügyminiszter egyetérté- 

sét a magyar delegáczió erélyes akaratnyil- 

vánitásával és feltétlenül felállitott követe- 

léseivel, határozottan konstatálja. 

S
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Alaptalan tehát a „Pesti Napló" grava- 

mene, midőn Falk Miksa előadó jelentésé- 

k ama szavaiból, hogy „az eszközöknek 

meghatározását ki- 

zárólag a miniszter urra kell bizni", — a 

magyar kormány befolyásáról való lemon- 

dást, vagy éppen a kiegyezési törvény meg- 

sértését akarja levezetni. 

Ez a következtetés azonban tökélete- 

sen téves, mert először a jelentés nyomaté- 

kosan hangsulyozza a miniszter felelősségét. 

Másodszor, ha az eszközök megválasztását, 

mint minden parlamentáris alapon működő 

miniszterrel szemben történik, Kálnoky grófra 

kell is bizni, ezzel még egy pillanatra sem 

mondtunk le a jogról, hogy a magyar kor- 

mány, illetve a magyar parlament törvényes 

befolyását a külpolitikára érvényesitsük. 

Magyarellenes csehek. 
Az ifjucseh nagyzási hóbort a magyar 

állam önálló szuverénitásának egyenes meg- 

sértéséig és az 1867-iki kiegyezési törvény 

világos határozmányaiban körülirt alkotmány 

megszegésének megkisérléséig az osztrák 

delegáczióban már szerencsésen vitte a 

dolgot. 

A hallatlan fenhéjázást, a vendégjoggal 

való visszaélést a magyar székesfőváros 

földjén, a mely szerint az oláh izgatók nép- 

ámitó beszédeinek ismétlésével Magyarország 

belügyeibe avatkoznak, az ifju-cseh delegá- 

tusok oly tapintatlan módon követték el, 

hogy tulságos megtiszteltetés lenne nekik, 

ha e cseh fantaszták névszerinti megneve- s
 

zése által kedveznénk mindeme cseh lokál- 

politikusok hallatlan tolakodásának. A nevek 

és személyek, a melyek az ugynevezett ifju- 

cseh pártot a politikai konfuzió és a spe- 

cziális cseh pártanarehia minden eszközeivel 

fentartják, Magyarországra nézve közönyö- 

sek. De nem közönyös az, ha Ausztria par- 

lamentáris testületeinek konnivencziájával 

ujra meg ujra szemtelen politikai betörést 

kisérelnek meg a magyar állam házi jogába. 

Kereken ki kell jelentenünk, hogy az osz- 

trák delegáczió elnökétől sulyos kötelesség- 

sértés volt, hogy az illető cseh lokálpoliti- 
kusoknak egyáltalán megengedte a magyar 

belügyeknek Magyarországot sértő, elvből 

egyáltalán megengedhetlen vitatását. 

Midőn az osztrák delegáczió elnöke, 

Chlumetzky báró, oly furcsán nyilatkozik, 

hogy a cseh delegátusok tapintatosságára 

kell biznia, vajjon helyes-e magyar ügyek- 

ről beszélni az osztrák delegáczióban, – 

ezzel az elnöki kötelesség megsértését már 

ő maga konstatálta. 

Először is mindenki által ismert tény 

az, hogy az ifju-cseheknél politikai tapintat- 

ról egyáltalán szó sem lehet, minthogy azok 

a nemzetiségi gyülölet legélesebb hangne- 

mében üzik naponta békebontó agitáczióju- 

kat. A magyar házijog gyakorlását és a 

magyar állam belső politikájába való idegen 

beavatkozás elleni védelmet nem tehetjük 

függővé prágai helyipolitikusok nem létező 

tapintatosságától. 

Az osztrák delegáczió elnökének e kö- 

telességsértésére vonatkozólag, a ki egy- 

szersmind az osztrák képviselőháznak is el 

Hosszufalusi Máté ispán 
(Logofetulu Mateiu.) 

—– Elbeszélés. - 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koos Ferenez kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

Folytatás.) 

A korcsmához érve, 
tét kivánt s lovát a meg 

lováról lepattant, jó es- 
nem gyujtott lámpa osz- 

lopához kötötte, a mely a korcsma előtt állott 
(csak akkor gyujtják meg, mikor tudják, hogy 
valamelyik hivatalnok utazik át ott a megyétől) 

és kezet adett előbb Radiczának s aztán Jona- 
chenak. 

A logofet rövid ideig ott állott, szemöldökeit 
szemeire huzva, rögtön e szavakat intézte Jona- 
echehoz : 

— Jó lenne, ha bemennénk; künn mintha 

nem illenék hozzánk. S hogyan, Radicza, talán 
nem bocsáthatsz szobádba? Talán félsz, hogy ki- 
rugunk? - mondá nevetve. 
Máté gondolataiba merült. 

Olykor-olykor mosolygott. Mosolyát a felhő- 
beli villanyszikrákhoz lehetne hasonlitani, melyek 
a látóhatáron mutatkoznak. Olyan állapotba ju- 
tott, midőn az embert, a nélkül, hogy okát birná 

adni, unalom fogja el és szédülés környezi. Sok- 
szor gondolá magában, hogy jó lenne, ha meg- 
nősülne; mégis napról-napra nyugtalanságban élt, 

mely kinozta. 

— Hozzanak egy oka bort! — mondá Máté, 
Jonachehoz fordulva, a mint a szobába beléptek. 
Radicza pedig hirtelen felugrott és a hordóhoz 
sietett a pinczébe, nehogy elkéssék és valahogy 
elrontsa vendégei ivási kedvét. Radicza korcsmá- 
rosnő volt s igen jól ismerte mindenkinek az 
izlését, tehát tüstént felhozta a bort, asztalra tette 
és kiment azonnal az árucsarnokba, hogy Mátét 
és Jonachet magukra hagyja. 

Radiczát nyugtalanság töltötte el. 
A Máté találkozása J. heval 4l 

tünt fel előtte, mintha nem értette volna annak 
a czélját. Nyughatatlan volt, s azért senki se 
csodálkozzék, ha hallgatózott vendégei beszélge- 

tésére. 
Midőn együtt látták magukat , Jonache meg- 

ragadta az üveget és töltött a p bataba gyi- 
ket Máténak adta, ő a másikat vette és köszön- 

tötték egymást. 
Mindketten kiüritették a poharakat. 
Máté letette, de Jonache még a kezeben 

tartotta. 
- Te Máté, – mondá a gépész tedd a 

bút félre és jer, beszélgessünk. Nem egyébért, de 
bpecsületemre mondom, nehezemre esik, hogy té- 

ged mindig buskomornak látlak. Nősülj meg, 
Máté! — mondá a gépész halkan, mialatt a po- 
harat az asztalra tette, s az üveget kezébe véve, 
ujból töltött. 

Máté a földre szegezte szemeit, de aztán hir- 
telen felkapta és egész bizalommal tekintett a 
gépészre. Ez a beszéd, melyet Jonache már több 
izben ismételt, ma annyira tetszett neki, 
öröm járta át szivét és egészen jól érezte magát. 
Akart volna mondani ő is valamit, de hallgatott. 
Szerette volna, hogy Jonache beszéljen, ő pedig 
hallgassa azt. 

- Te Máté ... hát nem látod, hogy mind- 
abból, a mit kapsz, nem jut ruhára és mulat- 
ságra ? Nem látod-e, hogy maholnap megvénülsz 
és mintha elparasztosodnál itt? Itt, a Baragán 
közepében, légy nőtlen!? és senkié se légy, árva 
fiu módjára ? Tiszta bárgyuság ! 

Máté kiüritette a második poharat is, 
jes elégültséggel tekintett Jonachera. 

— Meggondolkozom, — szólalt meg ezután 
— meggondolkozom . . Őszintén mondom, hogy 
el vagyok határozva lyesmike 
dolkozzam. Egyedül állok a világon. 

szüleim, 
csenek, s nem tudom .. 

s tel- 

Nincsenek 

. de mintha megutáltam 
volna a világot – végezé Máté a beszédet, fejét 
jobbtenyerére támasztván. Ugy nézett Jonachera, 

mint valami gyámoltalan és tehetetlen, 

hogy 

. Csakhogy gon- 

testvéreim, sőt még közeli rokonaim sin- 
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nöke, a legnagyobb elégedetlenség uralko- 

dik, - mint a „Pester Correspondenzf-czel 

parlamenti körökből közlik minden párt 
ve- 

zető tagjaitól eredő értesülések alapján. 

Bizalmas módon fejtegették azt a ké- 

nyes kérdést, hogy jövőre mint lehessen 

védelmet találni az ily alkotmánysértő kihá- 

gások ellen. 
Reméljük, hogy az az éles helytelenités, 

melylyel a magyar politikusok, tartozzanak 

bármely párthoz, és az összes sajtó, a 

fővárosban épp ugy, mint a vidéken — er- 

ről a magyar közjog érinthetetlen talajára 

elkövetett cseh invázióról nyilatkoznak, 

visszhangra talál és meglesz neki az a kö- 

vetkezménye, hogy jövőre el lesznek ke- 

rülve Ausztria parlamentáris testületeiben 

a Magyarországot egyenesen sértő e fajta 

kelletlen esetek. 

Politikai hirek. 
* A magyar delegáczió nyilvános ülése. Alig 2 

órai ülésben tárgyalta a magyar delegáczió a kül- 
ügyi, tengerészeti és közös pénzügy miniszteri költ- 
ségvetést. A delegátusok csak kis számmal jelen- 
tek meg és az előadókon kivül csak a külügyi 
tárczánál jelentkezett szólásra két delegátus. Az 
egyik Fluger Károly volt, ki tartalmas beszédben 
zengte dicsőségét a külügyi konmány nak, részt 
juttatván e dicséretből a magyar kormánynek is. 
Utána Apponyi Albert gróf szólalt fel és meg- 
szavazta a költségvetést bizalom nélkül. A másik 
két költségvetést az előadók ajáplása után ugy 
általánosságban, mint részleteiben, ugyszólván 
minden felszólalás nélkül fogadta el a delegáczió, 
mert csak Bolgárnak volt egy kivánsága a ten- 
gerészeti költségvetés tárgya ásánál és e kivánság 

teljesitését megigérte főnöke nevében László sor- 

hajó-hadnagy. 

* A román kormány az irredentisták ellen. A 
„Pol. Corr." budapesti jelentése szerint Jonescu 

Tomán közoktatásügyi miniszter szilárdul el van 
rá határozva, hogy szigoruan jár el az ugyneve- 
zett erdélyi kérdésben, a diákság közt folyó izga- 
tás tovább foly atása elen és a kolomposokat 
vsszaveti az egyetemi vizsgálatoktól. – Bukarest 
rendőrprefektusának lemondása, melyet a kormány 
elfogadott, okozati összefüggésben van a legutóbbi 
utczai tüntetésekkel, de semmiképpen sem tekiut- 

- Még mire gondolsz, Máté? — kezdé Jo- 
nache. – Mire való a sok fejtörés? Igérd meg 

hogy megnősülsz, s a többit bizd reám. Kezet rá 
mondá a gépész s vidám arczezal nyujtotta ke- 

zét Máténak. 
A logofet fölemelte fejét tenyeréből, egyene- 

sen Jonachera tekintett és mintha kissé felbátro- 

dott volna. 
Máté azt bitte, hogy a gépész Mariczára 

gondolt, s ezért érezte magát annyira elégültnek, 
hogy a gépészszel beszélgetésbe ereszkedett. 

Felállott a székről s körültekintett, mintha 
meg akart volna győződni, hogy nem hallja-e va- 
laki, aztán ismét leült a székre és szemöldökeit 
ismét összeránczolván, tek ntetét a földre szegezte. 
Csak kevés ideig maradott igy, mert tek ntetét 
ismét fölemelte és poharát borral töltötte meg. 

Jonache, – igy kezdé Máté régóta 
vagyok ismeretségben veled; olyan őszinte bará- 
tok voltunk, hogy ha egy napig nem láttalak 
volna, szerencsétlennek éreztem volna magamat, 
s épen ezért kerestem az alkalmat, hogy talál- 
kozzam veled. Egy idő óta kerülni kezdettelek, 
de nem mint ellenség kerültelek, hanem mint ba- 
rát. Jonache, – folytatá Máté — kerültelek mint 
jó barát, mert jól tudod, hogy vannak viszonyok, 
midőn még a barátok is busitanak, s főleg mióta 
anyám meghalt és egyedül maradtam ezen a vi- 
lágon. Kerültelek, szó sincs róla, de tudom, hogy 
nem busitottál engem, tudom, hogy megértetted, 

mi volt az oka. 
Elvégezvén beszédét, megragadta a pohanrat, 

Jonacheval koczezintott és ivott. 
FmFfolytatása következik.) 

hető a rendőrség által visszaszoritott tüntetőknek 
adott elégtételnek. A rendőrfő lemondását azért 
fogadta el a kormány, mert szemére vetik a rend- 
őrfőnek, hogy az utczai tüntetések megelőzésére 
tett intézkedéseiben nem volt elég körültekintő és 

energikus. 

* Túáltozások a szerb kabinetben. Abból az alka- 
lomból, hogy Krisztics Nikola, a volt szerb minisz- 
terelnök néhány napig Sándor király vendége volt 
Nisben, a szerb ellenzék azt a hirt bocsátotta vi- 
lággá, hogy a szerb kabinetben változások lesznek 
s az uj kabinetet Krisztics alakitja meg Belgrád- 
ból ezt a hirt megczátolják azzal, hogy Krisztics 
látogatása a királyi udvarban puszta udvariassági 
tény volt, a melynél a kabinetben történendő eset- 
leges változásokról szó sem volt. Belgrádi jelentés 
szerint az általános szkupstina választások a jövő 
év április hónapjában lesznek. 

Az elfogott porosz altisztek. A ,Kölnische Zei- 
tung" a tüzériskolában előfordult zavargásokat il- 
tetőleg iletékes forrásból eredő értesülés alapján 
megerősiti a hirt, hogy az iskolában legutóbb több 
izben fordultak elő rendellenességek. A vizsgála- 
tot erélylyel folytatják és nemsokára be is fejezik. 
A lap vélekedése szerint az esemény maga után 
fogja vonni azt, hogy a katonai intézeteknek a 
fővárosban való összpontositásának rendszerével 

felhagynak. 

Román dolgok. 
A „Dreptatea" ,Nyugtalan lelk ismeret" ezi- 

müű vezérezikkében ugy találja, hogy az eddigi 
nagy román küzdelemben tiz év óta mindenütt a 
románok voltak a legyőzöttek, sőt kigunyoltattal 
és börtönbe vettettek, és mégis ugy véli, hogy 
ők jó uton járnak és más uton nem is járhat- 
nak Idézi Luther Márton hires mondatát: ,Hier 

stehe ich" sat. Nem is nyugtalanitja lelkiismerete, 
hogy igen sokat kértek volna. Az ellenfél gu- 
nyolja, bebörtönözi őket, de győzelmei pillanatá- 
ban sincs (?) nyugodalma. Látta ezt a kolozsvá- 
riaknál, a hol Jeszenszky államügyész idejében 
bizottság alakult, a mely Európát sietett meg- 
nyugtatni. Látta ezt a Memorándum-perben, mi- 
dőn a magyar lapok az elitéltek megkegyelmezé- 
séről ntak. Látta a romák komité tagjainak be- 
börtönözésekor, midőn ők, a győzelmesek, érezték 
szükségét annak, hogy az eddigi utat elhagyják. 
Látta Hieronymi erdélyrészi utazásában, a román 
egyetemi tanulók megkegyelmezésében s azon 

figyelemben, melyben a román tanulók az idei be- 
iratásnál részesültek. Látta Wekerle nyilatkoza- 
tában, a hétszilvatás erdélyi magyar mágnások 
megrendszabályozásában. Sőt még a hatalmas 
igazságügyminiszter is olyan hivatalnokokat keres 
most, a kik a nép nyelvét birják. Ergo: mindez 
a román tüntetések eredménye és megerősiti a 
„Dreptatea"-t abban a hitében, hogy nem a ma- 
gyarok, hanem a románok járnak olyan uton, a 
melynek győzelemre kell vezetni." 

(IHát az a 21 sajtóper talán azért van a 
Dreptatea" nyakába akasztva, hogy ő mindig 
egyenes uton szokott járni ? Szedő.) 

k 

A „Tribuna" a bukaresti diákzavargást sze- 
lidebb hangu tudósitásban hozza Bukarestből, 
mint a „Dreptatea" tette. Szerinte tévedés van a 
dologban. Öt erdélyrészi diák az indóháznál hátra 
maradott volt és ezekről keletkezett a vakhir, 
hogy azokat a rendőrség elfogta és bezárta volna, 
a mi nem volt igaz. Elfogtak öt egyént, néhány 
sebesülés is történt és ezek közül egy diák sulyo- 
san; de erdélyrészi diákot egyet sem vertek meg, 
egy sem sebesült meg, egyet sem fogtak el, mert 
csak öt vett részt a tüntetésben. 

Melyik mond most már igazat? A „Drepta- 
tea" tudósitója szemeivel látta, midőn egy erdély- 
részi testvér diákot arezba, a másikat pedig ol- 

dalba szurtak. 
k 

Tiltakozó gyülés Bukarestben. 

Szeptember 29-én az Orfeumban tartották a 
diákok és polgárok ezt a gyülést. A gyülés el- 
nöke Axente Kornél volt, a ki megemlitette, hogy 
a bolgár, görög és szerb diákok fogadását meg- 
engedték, és ime, most ne legyen megengedve, 
hogy fogadjuk „leigázott testvéreink"-et: Florescu polyba utazik s ott a szultán engedelméből ki 

diák szónok: „A diákok Konstanczában elhatá-, 
rozták, hogy meghivják Bukarestbe leigázott 
testvéreik"-et is, hogy azoknak az ő müveltségü- 
ket és szabadságukat bemutathassák, de sajnos, 
épen szabadságukat nem mutathatták be." Vissza- 
utasitotta némely bukaresti lap azon állitását, 
mintha a diákok a szabadelvüel an esz- 
közei lennének. Azzal végezte, hogy szuronyok- 
kal és sötétséggel nem lehet egy nép érzelmeit 
elfojtani. Mircea diák pedig ezzel: „A diákok el 
vannak határozva, hogy nem szerzik meg senki- 
nek azt az örömet, hogy a nemzetiségi kérdést 
vértengerbe fojtsa. Ezután csendesen eloszoltak. 

Elbiszszük. 

Ipar, kereskedelem. 
Bor és bormust kivitel Németországba. A m. kir. 

kereskedelemügyi minisztérium a hazai kereske 
delmi és iparkamarákat értesitette, hogy a német 
birodalmi szövetségtanács határozata alapján a 
a borházasitás czéljaira Németországba vitt borok 
és mustok vámkezelése tekintetében eddig fenn 
állott ideiglenes szabályok helyébe f. évi augusz 
tus hó 1-én végleges szabályzat lépett életbe és 
a kamarákkal ezen szabályzatnak a kivitelünket 
érdeklő főbb határozatait is közölte. - Az érde 
kelt borkivivők bővebb tudósitást a brassói keres 
kedelmi és iparkamara irodájától szerezhetnek be 

Bor, pálinka és esszencziák kivitele Szerbiába 
A szerb pénzügyminisztérium a külföldről Szer- 
biába bevitt bor, pálinka és esszencziák vámke- 
zelése tárgyában uj rendeletet bocsátott ki. - Az 
érdekeltek ezen rendelet fontosabb határozmányait 
a brassói kereskedelmi és iparkamara irodájában 
betekinthet k. 

KÜLÖNFEÉLEK. 
—– Királyank nérnapja van ma. A város köz 

épületei fel vannak lobogózva, a róm. kath. plé- 
bániatemplomban pedig nagymise volt s a magyat 
és német iskolákban a tanitás ma szünetelt. És 
mig a német iskolákban ünnepély tartatott, a ma- 
gyar fiuk testületileg a róm. kath. plébániatem- 
plomba vonultak. Ugyanott jelen volt a tisztikar 
és az összes brassói hivatalok képviselősége, fő- 
nökeikkel. 

— A királyné Gödöllőn. Mint gödöllői tudó- 
sitónk jelenti, a királyné reggel a balathi erdőben 
sétált. Délután a haraszti erdőben tette meg szo 
kott sétáját. 

— Udvari birek. Bécsből irják, hogy a ki- 
rály ő Felsége tegnap délelőtt 9 óra 15 perczkor 
Gödöllőre utazott. - Stefánia özvegy trónörökösné 
tegnap reggel ide érkezett és innen Laxenburgba 
ment. Ferencz Salvator főherczeg és neje teg- 
nap Trsunkirehenbe utazott. - Károly István fő 
herczeg tegnapelőtt reggel „Christa" nevü yacht- 
ján Lussinpiccolóba érkezett. 

— A vonatkésések napirenden vannak. A mai 

személyvonat 2 és fél órai késéssel érkezett meg. 
- rigyes főherczeg és a Magyarok Bejöve- 

tele. A Feszty féle panoráma képét, a Magyarok 
Bejövetelét, tegnapelőtt Frigyes főherczeg is meg- 
nézte. A főherezeg figyelmét a képnek különösen 
az a része kötötte le, a mely az ősmagyarok ha- 
dakozását ábrázolja. „Ez a csata – szólt a fő- 
herczeg - maga megérdemli, hogy stratégiai ta- 
nulmányt irjunk róla." A képet tegnapelőtt Mádi 
Kovács György altábornagy, a balassa-gyarmati 
hadgyakorlatok hőse is megnézte. 

A szerb király Budapesten. Belgrádból 
telegrafálják : Sándor király október 14-én indul 
külföldi utjára. 16 án Budapesten lesz, 17-én 
Berlinbe érkezik, a hol öt napig fog időzni. Thöm- 
mel báró osztrák-magyar követ visszatért hosz- 

szabb szabadságáról, hogy Sándor királyt Buda- 
pestre kisérje. 

A szultán és a műlénium. A török hódi- 
tás idejében igen sok műkincset vittek el tőlünk 
Konstantinápolyba, melyeket ott ma is különféle 
gyüjteményekben őriznek. A kormány most arra 
nézve tesz intézkedést, hog y e műkincsek érde- 
kesebb része a milléniumra hozzánk visszakerül- 
jön. E végből Vámbéry Ármin, a kiváló tudós, 
hó végével a kormány megbizásából Konstantin 
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fogja választani az értékesebb műkincseket és 
nazahozza azokat, hogy a milléniumi kiállitást 

gazdagitsák. 
- Az oláh agitátorok megfékezése. Buka- 

restből telégrafálják a "Pal. Corr."-nak: Jonescu 
közoktatásügyi miniszter elhatározta, hogy az 
ugynevezett erdélyi oláh kérdésben agitáló diá- 
kok ellen a legszigorubban jár el. Az agitácziók 
ellen rendeletet a ott ki és kijelentette, hogy a 
főkolomposokat kizáratja az egyetemről. 

Községi birónak megválasztható-e nyugal- 
mazott tanitó? - ebben a kérdésben döntött leg 
közelebb a belügyminiszter. Bácsmegye közönsé- 
gének határozata ugyanis érvényben tartotta a 
megye egyik községében egy nyugalmazott tani- 
tónak községi biróvá történt megválasztását. Az 
ügy fölebbezés folytán a belügyminiszter elé ke 
rült, ki is a megyei határozatot helybenhagy ta, 
mert az 1886. XXII. t.-ez. 75 §-a b) pontjában 
foglalt összeférhetetlenség csak az ott mogneve- 
zett állásokban tényleg működő egyénekre vo 
natkozik, a nyugdijazottakra azonban nem ter- 
jed ki. 

- A román kérdés és a külföld. Ováry Li 
pót országos levéltárnok és a magyar tudományos 
akadémia tagja haza érkezett Párisból. Óváry 
hosszabb időt töltött külföldön és a legelőkelőbb 
társaságok an felolvasásokat tartott a román kér- 
désr 1. E felolvasásoknak különösen nagy hatása 
volt Párisban és Rómában. Ováry a román kér- 
désről irt füzetét megküldötte Umberto olasz ki- 

rálynak is, a ki főudvarmestere által fejezte ki 
Óvárynak köszönetét. Öváry utazása eredményé- 
ről jelentést fog tenni a belügyminiszternek. 

- Uj iparosinas-iskolák. A Ganz féle részvény- 
társaság a budai Gyártelepen és a Kőbányai-uton 
levő kocsigyárában százkilenczven iparosinas szá- 
mára uj ipariskolákat alapitott, a melyekben fő- 
városi tanitók és a gyár mérnökei fognak tanitani. 
A két iskolában, a melyeket ünnepi czeremóniák- 

kal tegnapelőtt nyitottak meg tegnap már meg- 
kezdték az előadásokat. 

Munkás-tüntetés Bécsben. A munkások 
szeptember 30-án ismét nagy tüntetést rendeztek 
Bécsben az általános választási jog mellett. Dél- 
ben kezdték a felvonulást a körutra a város ösz- 
szes kerületeiből; a Eranzens-Ringen és a Schot- 
ten-Ringen nagyszámu gyalog- és lovasrendőr 
őrködött. A munkások piros szegfüt viseltek jel- 
vényül, a nők piros szalagokkal diszitették ka- 
lapjaikat és esernyőiket. A tüntetés hasonlitott a 
munkások májusi felvonulásához és kiterjedt az 
egész körutra. Nagyobb zavargás nem történt. A 
képviselőház előtt, hol több szocziálista vezér 
volt, a tüntetők egyszer összetorlódtak, de aztán 
tovább vonultak. Félötkor háromszáz munkás a 
képviselőház előtt nótázni kezdett, de szétoszlat- 
ták őket. A rendőrségi épület előtt is volt egy 
kis összekoczcezanás rendőrség és tüntetők kö- 
zött, mely alkalommal 12 embert letartóztattak. 
Hat órára vége volt a tüntetésnek és hét órakor 
a rendőrök is elvonultak. 

— Czimzett férjhez ment. Hogy ujságelőfize 
tők férjhez mennek, az magában véve elég örven- 
detes, de még nem nevezetes esemény. A szóban 
forgó esetet érdekessé teszi az a körülmény, hogy 
Az én Ujságom" egy előfizetőjével történt meg. 
A napokban ugyanis ,Az én Ujságom" egy elő- 
fizetője visszaküldte a lapot azzal a megjegyzés- 
sel, hogy a czimzett férjhez ment. A fiatal hölgy- 
gyé fölcseperedett kis leány Pósa bácsi lapját 
kezdettől fogva járatta, és még akkor is ragasz- 
kodott hozzá, mikor a bábuját már fölcserélte a 
báli legyezővel. Most beszüntette az előfizetését, 
„Az én Ujságom" kiadóhivatala azonban nem 
mondott le a reményről, hogy czimzett az előfize- 
tést egy-két rövid esztendő mulva meg fogja 

ujitani. 
— EÉErdőégés. Kis Ázsiában Adatia és Maneo- 

gat közelében nagy erdőégések voltak. A tüz egy 
hétnél tovább t rtott. A kár rendkivül nagy; több 

emberélet is áldozatul esett. 
—- A beteg czár. Már emlitettük, hogy a czár 

és családja Spalatából elutaztak a Krimbe Most 
Brodyból sürgönyzik, hogy a czár érintette Stol 

bonovo állomást, a mely katonasággal volt meg- 
rakva. Az összes vonatok közlekedését beszüntet- 

ték. A eczár az állomáson 10 perczig tartózkodott, 
alatt a jelenlévők meggyőződhettek, 

ár kinézése az állapotáról szállongó hi- 

reknek épen nem felel meg. A czár a kupé abla- 
kánál állott, a nélkül, hogy valakivel beszélt volna. 
A környezet beszéli, hogy a czár folyton nyugta- 
lankodik és hogy hirtelen, észrevétlenül határozta 

el magát az utazásra. 

Sucharf Móricz az eszlári vádról. Annyi 
esztendő multán hir jön erről a zsidó fiuról, a ki- 
nek a nevét egykor tudta egész Európa. A tisza- 
eszlári sakter fia — mint Newyorkból irják — a 
napokban Amsterdámból oda érkezett gazdájával, 
a kinél már tiz éve tanulja a gyémántköszörülést. 

A Móriczfiu, mielőtt tengerre szállott volna, bucsu- 

levelet intézett szülőihez, a mely azért érdekes, 
mert megemlékezik benne a vádról, a melylyel a 
tisza-eszlári pört támasztotta. A „Jeshurun" czimüű 

zsidó felekezeti lap szerint többek között a követ- 
kezőket irja: ,Beszennyezve érzem lelkemet, ha 
arra gondolok, hogy egyszer drága és forrón sze- 
retett atyámat olyan vakmerő hazugsággal illet- 
tem, mely nemcsak őt, de a szerencsétlen vádlot- 
tak egész sorozatát bajba döntötte s alkalmas volt 
arra, hogy összes hitsorsosaimat örök időkre meg- 
bélyegezze. El nem tudom képzelni, hogyan te- 
hettem én azt a vallomást. Csak annyit tudok, 
hogy szivem mindenkor fájdalmasan összeszorul 
arra a gondolatra, hogy anyám is, s a világ is 
azt hitte felőlem, hogy ez a sulyos vád az én 
gyermeki eszemben fogamzott meg.' 

— Ujvidék és oláhok. A felekezeti torelán 
czia egy szép példájáról értesitenek Berzováczról. 
Berzováczon ugyanis — nem lévén zsidó templom 
— az izraeliták évente egyszer a gör. kel. román 
iskolában gyülekeznek össze s ott végzik vallá- 
sos ájtatosságukat. Ez igy van régóta és-senkinek 
a községben eszébe sem jut, hogy ezen az álla- 
poton megbotránkozzék, vagy pedig ollene tilta- 
kozó szavát fölemelje. De ha a község román 
lakossága toleráns, ott a „Tribuna", a mely leg- 
utóbbi számában ugyancsak neki rugtat a berzo- 
vai román esperesnek, interp ellácziót intézvén 
hozzá, hogy miért türi az iskola ilyetén „meg- 
szentségtelenitését" ? A dologban csak az a kü- 
lönös, hogy a zsidóknak az iskola használatára 

nem az esperes adta meg az engedélyt, hanem 
megadta az egész község, mivel a berzovai zsi- 
dók 700 forinttal járultak hozzá az ottani görög 
keleti templom felépitéséhez. 

— Érdekes közgyülés. E napokban tartatott 

meg a gróf Eszterházy Géza-féle cognac gyár 
részvénytársaság évi közgyülése. Mikor a közgyü- 
lés véget ért, az igazgatóság meghivti a részvé- 
nyeseket a gyár és pinczehelyiségek megtekinté- 
sére. Kiváncsi érdeklődéssel hallgatta a csupa ke- 
reskedőkből álló vendég csoport a vezérigazgató 
magyarázatait: miként destillállódik meleg uton 
a jófajta bor cognaccá, mint erősbödik izben, aro- 
mában hovatovább való pihenése alatt stb. stb. 
Mikor aztán meglátták a részvényesek az óriási 
hordókkal telt pinczeraktárakat, a hol érték sze- 
rint külön-külön fekszenek az egy és többcsilla- 
gos cognacok, mikor megkóstolgatták a hordók 

llatos, zamatos tartalmát, tisztelettel tekintettek 
a drága tartalmat rejtő hordóóriásokon végig (né- 
melyik 8,000 és 9,000 liter tartalmu) és mintegy 
vezényszóra hangzott föl az éljen, melyet vissz- 
hangoztatott a részvényeseknek a borpinczékben 
kóstolgató csoportja. Késő délután volt már, mi- 
kor a részvényesek bizalomteljes lelkes hangulat- 
ban a gyárból távoztak. 

Apróságok. 

Megforditva. 

Apa (a jogász fiához) : Én nem értem, hogy 

lehettek akkora lumpok. Az én időmben is mu- 
lattunk, de azért 12 órakor már otthon voltunk 
és T órára már felkeltünk. 

Jogászfiu: Hát mi sem csináljuk másként, 
azzal a különbséggel, hogy mi 7 órakor megyünk 

haza és 12 órakor kelünk fel. 

- A legujabb igeragozás egy 
morista szerint a következő : 

szeretlek, 
szeretsz, 
szeret, 

szeretjük egymást, 
megházasodtok, 
elváltok. 

amerikai hu- 

Udvarias férj. 

Nő : De Emil, hogy lehetsz ily kiállhatatlan ! 
Meghivsz, hogy jőjjek veled a kávéházba s itt 
egészen nyugodtan olvasod az egyik ujságot a 

másik után. 
Férj: Oh, bocsánat, kis duduskám. . 

Pinczér, a nőmnek is hozzon egy lapot 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései 
1894. október hó 3. 

Magyar aranyjáradék 40,,,.,., 121.90 
Magyar koronajáradék 49, 39396.60 
Magy. vasuti kölcsön aranyban 4 ké, 126.50 
Magy. vasuti kölcsön ezüstben a. 101.75 
Magy. kel. vasut áll. kötv. 1876-ból 124.— 
Magy. földteherm. kötvény 40 l . 96.— 
Italmérési jog megváltási kötv ény .0 
Horvát-szlávon földteherm. kötvény 97. 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsön. 15726 
Tiszaszab. és szegedi elsjegy kölosün 4. 
Osztrák járadék papirban. . 
Osztrák járadék ezüstbenn 99. 
Osztrák járadék aranyban.. /24.75 
Osztrák koronajáradék 40),),,,,, 98.— 
1860. évi osztrák államsorsjegy T47- 
Osztrák-magyar bankrészvény 103 
Magyar hitelbank-részvény.. 468.25 
Osztrák hitelintézeti részv ény . .. 371.20 
Osztr-magy. államvasuti részvén 364.50 
20 frankos arany ápolkondor) .8p 
Németbirodalmi márka . 60.85 
London vista . 123.80 
Páris vista 49.15 
20 márkás arany 12.17 

aptulajdonos 

Dr. vESZ IGIASZ. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Elsőrangu látványosság ! 

Brassóban, a volt Kolostor-kapu előtt 

DANOBTICGUMss mechanikai MUZEUM 
életnagyságu és morgó viaszalakok, 

m ne vek éltó 
jelmezük és bámulatos egeviajv 
elta méltó feltünést keltenek. Ezen mü- 

sen elkészitett csoportozatok valódi 
mádarabbok és minden nagyobb kiállitá- 
son kitüntetve lettek. 

A sok kiállitott vaiszalak közül kü- 
lönösen kiemelendő 

Budapesti Panopticum ! 

Egész uj ! Egész uj! 

Nagyszerü szenzácziós csoportozat;: 

Krisztus keresztre feszitése. 
stménye ut darab müvészies alak, 
ki állitva, áldle egyedül alló csoporto ozat 

itt elő- fes 
ször 

XIII Leo pápa ő szentsége 
arany trónuson ülve és áldását adva. 

Egy bámulataméltóm kiállitott csoportozat 9 alakban, u. m. 

1 b tő a Hófehérke 4 het törpásolés a Hófehérke. 
A vi khir mint koldus. Belizár szép eányával al dmká 

A szép Irén. Akadémiai alak, 
La belle Irene. körülb. 400-féle tetogtoztaat 

az egész testen; mestermü a müvészet és mechanika terén. 

. Igen érdekes csoportozat, kiválóan hölgyeknek : 

egy gyönyörü amorelte-csoport, 
6 darab, melyből kettő mechanikai gép által mozog és forog. 

A bünbánó Magdolna. 
Horace Vernet festménye után. 

Egy fiatal anya öröme és boldogsága. 
Egy anya, amint ea kyermokével játszik. 

Hires na 

köztük a cs. 

valamint a 
uralkodóház, keresk. minister 

r. felséges 

Baross Gábor, 

Nagy serozl a népfajoknak minden vilázrószhőla 
A dik szakaszban legelőször kiállitv. 

A haza atyja Kossuth Lajos a ravatalon, 

élet á vfaszalak! látható. 

Kiállitásom mínden család által megütközés nélkül meg- 
ekinthető. 

Belépti dij: e 20 kr., Gyermekek ve éven alul 
s katonák (őrmestertől lefelé) 10 k 

Napemlém nyitva reggeli 8 órától este 10 óráig. 
Este fényes kivilágitás mellett. 

A kiállitási épület eső és szél elten védve és szolidan 
van berendezve. 

zen Panopticam csak valódi remekmüv eket tartalmaz 
s igy mindenkinek élvezetet fog szerezni. 

A n. érd. közönség tömeges pártfogását kéri 

tísztelettel 

az igazgatóság. 
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tudomására hozni, hogy az 1867 óta fennálló 

hangszerépítő üzletemet 
a Fekete-utoza 2. szám alatti szögletházba helyeztem át. Be- 

járat Felső villa-utcza 8 sz. 

Zongora-hangolást, bőrözést és más nagyobb javitást 

minden időben pontosan teljesitek, s a további kegyes párt- 

fogást tisztelettel kérem. 
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Nagy Józset, 
zongora , harmonium-, hegedü- és 

orgona-épitő müűvész. (227) 2 6 

Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

NAGY-SZEBEN, 
Virag-sor 1. szama Ctéor 1. sz =a 

ajánlja szolgálatait 1 leti szakmába vágó müveletekre ugy- 
mint arany- és ezüstpénzek, klltold pénznemek sorsjegyek bel- és külföldi 
értékpapirok, részvények, záloglevelek, kötvények stb. napi árfolyam szerint 

vétel es eladaására. 

ELŐLEGET 
mindennemü sorsjegyekre, állampapirokra, érezpénzekre határozott időtar- 
tamra vagy folyó számlára 85–90,-nyi kölcsönöz legmérsékeltebb kamatl áb 
mellett. 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
k és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását : 

BRASSÓ, 
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valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymin 

Checciuues-eket 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 

földön tanulnak) minden bel- és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
lárfolyamok szerint kiállit. 

Értéktőzsde i forgalmat 
eszközöl minden értél bb feltételek mellett. 

TŐKe -Ihelyezeknek 
kik tőkéjüket jól jt 1 nelyezni, vagy azokuat jöve 
delmezőbb értékekkel szemben becserélni öhajtják, komoly és meg sliható 
szaktanácsokat nyujt. 
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TÉTEKET 
ugy folyó számlára, valamint jutalékmentes girószámlára legjutányosabb 
fellételek mellett elfogad. 

Minden zaloglevélnemüek, melyek különösen 

tőlkeelhmelyemzeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz 

tosabbak ajánltatnak. 

A Pesti Magyar Kereskedelmi BEank 
H o , máloglevelei és s 

é , S', Jutalokkal a 

egtelem ált. takarékpénztár, ugpszintén az általános takarékpénztár és 
földitelintézet záloglevelei. 
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Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimeritőbben dijtala- 
nul adatnak és vidéki megbízások is leglelkiismeretesebben s leg. intábrosek 
ban teljesíttetnek. v
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HÉT! 

Ge 
ADLER L. Jakab banküzletében 

ulmi smim 

FÖNYEREMEÉNY 

maphatóoók: 

--0 
Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó nyomdája – Grünfeld Vilmos. 

szm 

Nagy választék utazó bundák és köpönyezekbel 

Ovás ! Csak saját pénzének Ovás ! 

ELLEVSEÉGE 
a mulaszthatja el magának arról meggyőződést sze- 
2 rezni, hogy mostanlól kezdve csupán nálam lehet z 

legolcsóbban és legelőnyösebben vásárolni. s 

= Nem kell sajnálni az időt 
= és győződjenek meg a tényleges olcsóságról. = 

NAGY RAKTÁR 
2] mindenféle férfi- és fiu-ruhákban és kalapokban - 
2 női- és gyermek-ezipőkben 

raktárom túltömöllsége miatt bámulatos olcsó árakon. 7 

: Mély tisztelettel 

ASCHER 1ZSÁK 
Kap utcza I. BRASSÓ Kapu-utcza 1. 

el uodjodizo s9 delvM U9 MOzselvA ÁSeN 

BodcdOki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczel-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb – megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt – a maga nemében páratlon savanyuvíz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

: 

viz ára üvegcseréléssel 5 
apnhnató: 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 

vendéglőkben. 

Egy literes üveg krajczár. 

Tisztelettel 

Gyorgy József 
a forrás kezelője, E 

: 160 (1-100) Bodok. (Háromszékmegye.) 
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és a BRASSÓ- kiadóhivatalában. 
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